This article discusses the methods and tasks that contribute to the formation of
the students’ professional speech. The examples of various exercises that affect the
professional vocabulary enrichment of future veterinarian are provided. It is found out
that the efficiency of absorption of the standards of professional speech depends not
only on the fact of concepts, terms and regulations realized by students, but also on
the successful selection of the material. This knowledge will help students to
memorize professional Ukrainian vocabulary. Students must learn information about
the lexical, morphological and syntactical rules of modern Ukrainian literary
language, terms and professionalism of their future profession. They should master
the skills of professional communication, to be able to use the professional Ukrainian
terminology, adjust texts according to the norms of the literary language, use
dictionaries and reference books, which will help to improve language culture of the
future specialist.
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KOMMETEHTHICHUA naxia Ao ®OPMYBAHHA IHOOPMALIUHOI
KOMMNETEHTHOCTI MAUBYTHIX NEPEKITAAAYIB Y NMPOLECI
NMPODECINHOI NIATOTOBKH

P.O. TapaceHko, KaHOUOam mexHi4YHUX HayK

Po3angHymo numaHHsa  KOMIMeMmeHMHICHO20 Mi0Xo0y y  npoueci
nidezomosku mallbymHix nepeknadayie. Y3azarbHEHO 8UMO2U HOpPMamugHUX
OoKymeHmie 00 KomrnemeHmHocmel nepeknadayie wWooo 30iliCHEHHA HUMU
npogbecitiHoi  OisinnbHocmi.  [lpoaHarizoeaHo K/KH4Y0o8i KOMremeHmHocmi
nepeknadadie, rnoknadeHi 8 0OCHOBY €8pornelicbKOl MazicmepchbKol npozpamu 3
nepeknady. BusHayeHo micue iHgbopmauiliHOI KoMnemeHmHocmi y cmpykmypi
IXHBOI rpogbeciliHoi KoMnemeHmMHocMI.

KomnemeHmHicHul nidxid, cmaHdapm, iH¢hopmauyiiliHa Komrie-
meHmMHicmab, nepeknaday.

NocTtaHoBKa npobnemu y 3aranbHoMy Burnagi. [1ocsig OCBITHIX
cuctem BaraTbox 3apyOiKHMX KpaiH MOKasye, WO OAHUM i3 LWAXiB OHOBIIEHHS
3MICTYy OCBITM W HaBYaNbHUX TEXHOMOrIN, Y3rogXeHHA iX i3 CcyyacHUMU
notpebammn iHTerpauii Ao CBITOBOro OCBITHbOrO MNPOCTOPY € oOpieHTauisa
CyyacHoi nNpodecinHOi OCBITM Ha KOMMETEHTHICHUA nigxi4 Ta CTBOPEHHS
edPeKTMBHMX MeXaHi3MiB NOro 3anpoBag)XeHHS.

MeTa cTatTi — pO3MMAHYTU (POpMYyBaHHA IHOPMAUINHOT KOMNETEHT-
HOCTI ManbyTHiX NepeknagadviB B KOHTEKCTI 3aCTOCYBaHHA KOMMETEHTHICHOro
nigxoAay.
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AHani3 ocTaHHiX gocnigxeHb i nybnikauin 3 Temu. MNutaHHA Bnpo-
Ba)XEHHSA KOMMETEHTICHOro niaxogy B OCBITY BMBYanM K BiTYM3HAHI, TaK i
3apybixHi HaykoBui, a came: H. Bibik, H. bproxaHoBa, JI. BaweHko, C. [eh-
yeHko, J1. 3eneHcobka, E. 3eep, |. 3astoH, B. Kpaescbknin, O. JlokwmHa, A. Map-
kosa, A. Macnoy, H. Hnukano, O. Ouapyk, M. leTtpos O. lNomeTyH, J1. Napa-
weHko, O. CasueHko, Jl.TapxaH, C.TpybaueBa, Y. XeHanep, A. XyTopcKon,
J1. WeBuyyk Ta iH.

[MoHATTA iHOpMALUiMHOI KOMNETEHTHOCTI Ha TeopeTUyHoMmy Ta
METOAUYHOMY PIBHAX gocrnigxysanu 6Garato HaykoBuiB. 30kpema, cepen
BITUN3HAHMX  AOCNIAHUKIB UMM  nuTaHHAM  onikyBanuca  O.AHiLWeHKo,
C.banakipoBa, H. banoscsik, B. bukos, N.becnanos, H.l'eHgina, [. p1ubKoB,
P.l'ypeBny, A.3aBs’anos, M.3aropHuin, O.3anuesa, B.KoTteHko, K. Mawbnup,
H. Mop3se, A.CemboHoB, O.CnipiH, O.lNaganka, Jl.lNMenyeBa, C.TpiwnHa Ta iH.

OpgHak, nuTaHHA dOopMyBaHHA  iHpopMaUiAHOT  KOMMNETEHTHOCTI
ManOyTHIX nepeknajadviB, 30Kpema, [ASfa arpapHoi ranysi, B KOHTEeKCTi
3aCTOCYyBaHHA KOMMETEHTHICHOro niaxogy He ©6yno npegmMeToM OKPeMOoro
JOCHIAXEHHS.

Buknag ocHoBHOro marepiany gocnimkeHHs. [1ig KOMNETEHTHICHUM
NiAX040M PO3YyMIETbCA CMPAMOBAHICTb OCBITHBOrO npouecy Ha PopMyBaHHS i
PO3BUTOK Knto4yoBuX (6a3oBUX, OCHOBHUX) i MpeaMEeTHUX KOMMETEHTHOCTEN
ocobuctocTi. PesynbtatoMm Takoro npouecy Oyae dopmyBaHHS 3ararnbHOI
KOMMNETEHTHOCTI JIIOAUHM, LU0 € CYKYMHICTIO KIOYOBUX KOMMETEHTHOCTEN,
IHTerpoBaHolo  xapaktepucTtukoto ocobuctocti [1, c.64]. T[lepexig Ao
KOMMNETEHTHICHOro niaAxoA4y o3Havyae nepeopieHTaujilo 3 npouecy Ha pesynbTaT
OCBITU B [AiANbHICHOMY BUMIpi, Yy 3MILWEHHI aKueHTy 3 HaKonuyyBaHHSA
HOPMaTUBHO BU3HAYEHUX 3HAHb, YMiHb i HABMYOK HA (hOPMYBaHHS 1 PO3BUTOK
34aTHOCTI NpaKkTUYHO AiaTu. Lle o3Hayae, Lo rosIoBHOK METOK NigroTOBKM
draxiBus B yMOBax Cy4acHOro CycninbCTBa CTae He TpaguuiiHe pO3yMiHHSA
3000yTTA 4iTKO BM3Ha4yeHoi kBanidikauii, a HabyTTa Ta pPO3BUTOK MNEBHUX
KOMNeTeHUin, ski MalTb 3abesneynt NoMy MOXIMIMBICTb aganTyBaTUCA B
yMOBax ANHAMIYHOIO PO3BUTKY Cy4acHOro cBiTy [2].

3 METOK YTOYHEHHSI CYTHOCTI KMNIOYOBUX MOHATbL HaBeOEMO Kifbka
BU3Ha4YeHb AediHilii «KOMNETEHTHICTb», SIke NEeXWUTb B OCHOBI KOMMNETEHT-
HiCHOro nigaxoay.

[MOHATTS «KOMMNETEHTHICTb» Ma€ HEOAHO3HAYHE TIyMa4YeHHS | 3MiCTOBE
HaMOBHEHHS Y npaudax sk 3apyOibKHMX, TaK | BITYM3HAHUX HAYKOBLIB. 3 METOIO
y3aranbHEHHA Pi3HUX NOrnsagiB Ha LUe MOHATTA rPynok eKCrnepTiB 3 Pi3HUX
ranysen y pamkax degepanbHOro ctaTUCTUYHOro aenaptameHTy LUsenuapii
Ta HauioHanbHOro wueHTpy oOcCBiITHbOI cTaTuctukm CLUA n KaHagu Oyno
3anovyaTtkoBaHO nporpamy «BusHaudeHHsa Ta BigbIp KOMNETEHTHOCTEMN:
TEOPETUYHI Ta KoHUeNnTyanbHi 3acagn» (ckopoyeHo "DeSeCo" (Defenition and
Selection of Competencies)). 3a pesynbTaTamMum BUKOHaAHHA nporpamu ii
YYaCHMKM BU3HaAYalOTb MOHATTS KOMMNETEHTHOCTI (competency) sk 3gaTHICTb
YCMilWHO 3a40BONMBbHATW iHOMBIAYanNbHi W couianbHi noTpebu, [iatm n
BUKOHYBaTW MNOCTaBleHi 3aBaaHHsA. KoXHa KoMMneTeHTHICTb nobyaoBaHa Ha
noegHaHHI B3aEMOBIANOBIAHMX Mi3HaBaNbHMUX CTaBMEHb | NPAKTUYHUX HABUYOK,
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LIHHOCTEN, emoui, NoBeiHKOBUX KOMMOHEHTIB, 3HaHb i BMiHb, BCbOro TOrO,
LLIO MOXXHa MobinisyBaTtu Ansa akTUBHOI 4ii [7].

Ha agymky ekcneptiB Pagu €Bponu, KOMMeTEHTHOCTI nependavaroTb:
CMPOMOXHICTb OCOBMCTOCTI cnpuimMaTty Ta BignosigaTu Ha iHAMBIAYyanbHI Ta
coujianbHi NoTpebu; KOMNIIEKC CTaBMNeHb, UWIHHOCTEN, 3HAHb | HABUYOK.

3rigHO 3 O3HadeHHAM MixHapoaHoro genaptamMeHTy cTaHAapTiB Ang
HaBYaHHA, AocArHeHHA Ta oceiTu (IBSTPI), NOHATTAS KOMNETEHTHOCTI
BU3HAYaETbCA HAK CMPOMOXHICTb KBanipikoBaHO nNpoBaguTn LiAnbHICTb,
BUKOHyBaTW 3aBaaHHA abo poboTty. lNNpu UbOMY MOHATTA KOMMETEHTHOCTI
MICTUTb Habip 3HaHb, HaBMYOK i CTaBfeHb, L0 AalTb 3MOry OCOOMCTOCTI
eeKkTUBHO AiaTn abo BUKOHYBaATWU NEBHi (PYHKLii, cnpsMOBaHi Ha JOCArHEHHS
NeBHMX CTaHAapTIB y NnpodeciinHin ranysi abo nesHin gisneHocTi [10].

binbwicte negarorisB Mg KOMMETEHTHICTIO MIOAWHU  PO3YMIlOTb
cneyujanbHO CTPYKTYpOBaHi (opraHizoBaHi) Habopu 3HaHb, YMiHb, HaBUYOK i
CTaBneHb, Wo iX HabyBaTb y npoueci HaB4yaHHSA. BoHM 03BONSAOTL NIOANHI
BU3HayaTu, To6TO igeHTMdiKyBaTh i po3B’A3yBaTh, HE3aneXHo Bid KOHTEKCTY
(Big cuTyauii), npobnemu, xapakTepHi Anga nesHoi cdepu gianbHocTi [1, ¢.17].
BoHu BBaxatoTb, WO came HabyTTa XUTTEBO BaXXNMUBUX KOMMETEHTHOCTEN
MOXe [aTu JAUHI MOXIMBICTb OpPIEHTYBATUCb Y Cy4YaCHOMY CYyCninbCTBI,
iHbopMaUinHOMY NpPOCTOPi, LUBMAKOMSMHHOMY pPO3BUTKOBI PUHKY npadj,
noganbLuomy 3000yTTi ocsiTh [1, C. 6].

3anpoBagKeHHS KOMMETEHTHICHOroO niaxony Hemoxnuee 6e3 BU3HAYEH-
HA nepeniky Ko4yoBUX KOMMNETEHTHOCTEN, HA AOCATHEHHA AKX MaloTb OyTu
30piEHTOBAHI NpoLecn HaBYaHHA Ta NPOGECINHOT NiArOTOBKN. 3a O3HAYEHHSM
faratbOX MiKHAPOAHUX €KCNepTiB, MOHATTS KIHOYOBUX KOMMETEHTHOCTEN
HaneXxuTb A0 cdepu ysaranbHEHUX MOHATb, LLUO MICTUTb KOMMSEKC Pi3HNX
KOMMOHEHTIB — 3HaHb, YMiHb, HABMYOK, B3aEMOBIOHOCKH, LIHHOCTEN Ta IHLWMX
UMHHUWKIB, WO CTaHOBNATb OCOOUCTICHI W CycCnifnbHI acnekTn XuTta Ta
DiSNbHOCTI NIOAUHMK, | Bif AKNX 3aneXnTb 0CODUCTUI Ta CYCNiNbHUI NPOrpec.

Mepenik KNYOBUX KOMMETEHTHOCTEN OCOBUCTOCTI B LinomMy Ta daxiBuiB
Pi3HUX ranysen € npeaMeToM MOCTINHUX OUCKYCI HayKOBLB, OCKINbKA BiH
3anexuTb Bif NpiopuTeTiB CYCcNiNbCTBa, Linen ocBiTh, AKi MaloTb BiAMIHHOCTI B
pisHNX KpaiHax. [lowyKy cninbHUX nNiAXOA4IB OO0 BUPIWEHHA UUX MNUTaHb
cnpusoTb rnobanisauinHi npouecu, ki BigdyBatoTbCs B YCiX cdepax NoaCbKoT
DISANbHOCTI, IHTErpyBaHHS OCBITHIX cucTeMm, oO’eQHAHHS PUHKY npaui 3
€OMHUMW BUMOramu o chaxisuis.

Knacugikauis KnoyoBMX KOMNETEHTHOCTEN [feTaribHO po3arnaganacs
KpaiHamu-yneHamum OECP (OpraHiszauii eKkoHOMIYHOro cniBpobiTHMUTBa Ta
po3BUTKY). barato kpaiH MpUNHANM 3arnponoHOBaHY HUMM Kracudikauio sk
cTpaTeriyHy yMOBY ANt BNPOBAOXXEHHSA OCBITM NPOTAroM XUTTa. BusHaueHuin
nepenik Kn4oBMX KOMMNETEHTHOCTEN YBINLLOB A0 peKoMeHaauin MiXkHapogHoi
cninbHoTK ([MNnaH ain €spocoto3y Ta Pagn €sponu, 2002; MNnaH 4in 3 HaBUYOK |
MoBinbHocTI €Bpokomicii, 2002).

BaxnneBo Big3HA4NTK, LLO OAHMM i3 rONOBHUX CTUMYIIB AN PO3BUTKY
KOMMNETEHTHICHOro niaxoay B OCBITi cTann Bumoru GisHecy Ta nignpuemMHULTBA.
CyvacHi poboTtogasui B OinbLWOCTi KpaiH 3a3BMyal He MalTb NPETEH3IN [0
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PiBHA TEXHIYHUX 3HAHb BUMYCKHUKIB BULLMX HABYaNbHUX 3aKnagiB, NpoTe BOHU
yacTo Big3Ha4alTb AK Bady Cy4yacHOi OCBITU HEBMEBHEHICTb BUMYCKHUKIB i
Opak gocBigy npwu iHTerpauii i 3acTocyBaHHI 3HaHb Yy Mpoueci NPUAHATTH
piweHsb. [1, c. 17].

Baxnusum Kpokom, sikuin 3abesnevmB 30MMKEHHS CUCTEMWU OCBITU Ta
chepn npodpecinHOi AiANbHOCTI BUMYCKHUKIB, CTano 3aTBepaXeHHs Hauio-
HarnbHOI pamMKn KBasidikauin, dka BU3Ha4Ya€ CUCTEMHUI i CTPYKTYpOBaHUI 3a
KOMNETEHTHOCTAMU OnNuUC KeanidikauinHux piBHiIB. He mMeHWw Baxnuee
3HayeHHs HauioHanbHOI pamku KBanidoikauin nonsrae y CnpusHHi BBEOEHHS
€BPOMNENCbKMX CTaHAApTIB Ta npuHUuUniB 3abe3nedyeHHs SKOCTI OCBITM 3
ypaxyBaHHAM BUMOI PUHKY npaui 40 KoMneTeHTHocTen dpaxisuis [3].

AKTyanbHICTb 3a3Ha4YeHUX acnekTiB 3anpoBag)XeHHA KOMMETEHTHICHOro
nigxoQy B OCBITI CNOHYKano A0 pO3rnagy B MeXax Haworo [OCHigXeHHS
MATAHHA MPO BWU3HAYEHHSA KMHOYOBUX KOMMETEHTHOCTEN ManbyTHiX nepe-
Knagadis, 30Kkpema, nos’sizaHux i3 poboTolo 3 iHopmauieto, 3 METOK HabyTTA
HUMW BIQMOBIOHMX 3HaHb, YMiIHb | HaBWYOK Yy npoueci opmMyBaHHS
iHbopMaUinHOT KOMNETEHTHOCTI.

3Baxaoum Ha KiHLUEeBY MeTy OCBIiTHbOro npouecy nigroToBKU MamnbyT-
HbOro nepeknagada, ska nepegbavae 34aTHICTb BMKOHYBaTM MpPOdeCiiHy
OISNbHICTb, NpoOaHanisyemMo BMMOIMM HOPMAaTUBHUX OOKYMEHTIB, SKUMW
BU3HAYa€ETbCA Nepeknagaubka OianbHiCTb. 30Kpema, 3rigHO 3 €BPONENCLKUM
ctaHgaptom BS EN 15038:2006, sknin pernameHTye yMOBU 34INCHEHHS Ta
3abes3neyvyeHHs SKOCTI  nepeknagiB, nepeknagadvi MNOBMHHI  BONOAITK
NPOodECINHOK KOMMNETEHTHICTIO, TOBTO Yy HMX MalTb OyTM cdopmoBaHi Taki
KOMNETEeHTHOCTI [5]:

- nepeknadaubka KOMNemeHmHicmes — 30aTHICTb NepeknagaTu TEKCTU
Ha npodecinHoMy piBHi. [lepeknagaubka KOMMETEHTHICTb BKNoYae B cebe
3[4aTHICTb NPOBECTM OLIHKY TPYLHOLUIB Y PO3YMIHHI TEKCTY i MOro CTBOPEHHI, a
TakoX 34aTHICTb nepedaTyM TEKCT Ha MOBY Mepekrnagy BianoBigHO [0
OOMOBNEHOCTI Mi>XXK 3aMOBHMKOM | NOCTayanbHUKOM Mepeknagaubknx nocnyr i
0oOr'pyHTYBaTV NPUYNHN BUOPAHNX PilLEHD;

- JliHeeicmuy4yHa abo mekcmosga KoMrnemeHmHicme y Mogi opuziHarny ma
Mosi rnepeknady — 34aTHICTb PO3yMiTU MOBY OpuriHany i AOCKOHaNo BOJSIOAITU
MOBOI nepeknagy. TekcToBa KOMMETEHTHICTb BUMarae 3HaHHA sKOMora
OinbLUOT KINMBbKOCTI TUNIB TEKCTIB, SK CTaHAAPTHMX MOBHMX TEKCTIB, TaK |
cneujanisoBaHnX TeKCTiB, i BkNo4Yae B cebe 34aTHICTb 3acTocoByBaTM L
3HaAHHSA MpPU X CTBOPEHHI;

- docrnidHUUbka KomnemeHmHicms, 36ip | 06pobka iHpopmauii —
3gaTHICTb edekTMBHO 3go0byBaTv [0AATKOBI NIHMBICTUYHI Ta chneujanbHi
3HaHHA, HeobXigHi Ana PO3yMiHHS BUXIOHOMO TEKCTY Ta CTBOPEHHSA TEKCTY
nepeknagy. docnigHnubka KOMNETEHTHICTb TaKOX BMMarae HasgBHOCTI 4OCBIQY
Y BUKOPUCTAHHI OOCMIAHULBKMX [HCTPYMEHTIB | 34aTHOCTI po3pobnaTtu
HeoOXxigHi cTpaTerii ons egeKTUBHOro 3aCTOCYBaHHSA HASBHUX [DXepen
iHCbopmaulit;

- KynbmypHa KOMMemeHmHicmb — 34aTHICTb  BUKOPUCTOBYBaATU
iHbopmauito npo micueBy cneundiky (To6To Npo KynbTypHE cepenoBuLlEe),
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CTaHZ4apTW MOBEAIHKM Ta CUCTEMY LIHHOCTEN, LLIO XapaKTepusyrTb KynbTypu
MOB nepeknagy nu opuriHany,

- MexHiYyHa KoMnemeHMmMHicmb — 30aTHOCTI Ta HaBUYKWU, HEOOXiaHI Ans
NpodeCinHOI NigroOTOBKM Ta BUKOHAHHSA nepeknagis. TexHiYHa KOMMNETEeHTHICTb
BKMoyae B cebe TakoX 34aTHICTb 3acToCoBYyBaTW CydacHi  3acobu
iHbopMaUinHMX TEXHOSOrI Ta Habopn TEPMIHIB.

Bapto BigmiTuTM BUMOrM OO KOMMETEHTHOCTI  MNepeknagada,
3ageknapoBaHi y ctaHgapti CTTY AIlY 001-2000 Acouiauii nepeknagadyis
YkpaiHu [4]. 3okpema, nepeknagay Mae 3HaTW: MOBM, LLIO BUKOPUCTOBYIOTLCS
nig 4ac nepeknagy; MeTOOMKA nepeknagy; YMHHY CUcTeMy KoopAauHauii
nepeknagie;, cneuianisauito AiSNbHOCTI yCTaHOBM (Opradisadii), Ans sKkoi
BUKOHYETLCA Mepeknaj, TEepMIiHOMOrilo 3 MeBHOI TemMaTukm MoBaMu, LUO
BUKOPUCTOBYIOTLCA AN Nepeknagy; BMITW npauioBaTth 3i  CIIOBHUKaMU,
TEPMIHONOrYHUMKN cTaHgapTamu, 30ipHUKaMK, OOBIAHMKAMW, 3HATU OCHOBMU
HayKOBOrO i fliTepaTypHOro peaaryBaHHs; rpamaTuky i CTURICTUKY MOBW.

BiaMiHHOCTI y BUMOrax Ao BU3HAYEeHHA neperniky i 3MICTYy KOMMNETEeHT-
HOCTEN nepeknagava, Yepes npuaMy KX posrnagaeTbcs 34aTHICTb dhaxisus
[0 3abesnedyeHHa nepeknagaubkux MOCAyr, Hapasi OKPEeCnioTb BaXuBY
OCBITHIO 3agady wWoAo iX VYHidikauii, sika ©0e3ymoBHO nepenbavae
3aCTOCYBaHHS KOMMETEHTHICHOro nigxoay.

3 MeTol VYHidikauii BUMOr A0 HaBYaHHA ManOyTHIX nepeknagauis,
BU3HAYEHHA €OWHOro nepeniky ix KoMneTeHTHocTen, €BPOKOMICIA CTBOPHOE
€Bponencbky Mmarictepcbky nporpamy 3 nepeknagy (EMT), ska pospob-
NnAeTbCa 3 iHiuiaTMBM [eHepanbHOro gupekTopaty E€BPOKOMICIT 3 MNUTaHb
nepeknagy Ta y TIiCHIA cnisnpaui 3 BU3HAHMMW akageMiYyHMMWU eKkcrepTamu B
ranysi nepeknagy. Y npoueci CTBOpeHHs nporpamu OinblLue cTa YHiBepcUTeTIB
Ta iHWNX 3auikaBfeHUX CTOPIH, NPUYETHMUX OO0 NIArOTOBKW nepekrnagadie, Ha
MDKHAPOAHIN KOH(pepeHUii B bptocceni noroaunn Kputepii, AKUM MOBUHHI
BigNoBigaTV HaBYanbHi nporpamu, Wob oTpMMaTn 3HaK SKOCTI €BpONencbkoi
mMaricTepcbkoi nporpamu 3 nepeknagy. BignosigHi Kro4OBi KOMMETEHTHOCTI
MOXe BBECTU Oyab-AKUIN YHIBEPCUTET, AKUN 3LINCHIOE NMPOMECinHY NiAroTOBKY
nepeknagadvie ta Mae OaxaHHs NpuegHaTUCa A0 Mepexi €Bponencbkux
MariCTepCbknx nporpam 3 nepeknagy. Taka mepexa MnoknukaHa CnpuaTin
oOMiHY nepenoBnM LOCBIOOM MK YHIBEpCUTETAMU-YYaCHUKAMU i, SIK HAcnigoK,
NiABULEHHIO CTaHAapTiB BUKNagaHHA, npodyecioHaniamy ManbyTHIX nepe-
Knagadie Ta CTBOPEHHIO CMPAaBXHbOIO €BPOMENCHLKOro PUHKY KBanidikoBaHUX
nepeknagavis.

3anponoHoBaHa nporpamMa BKMoYae LWICTb KMOYOBUX KOMNETEHTHOCTEN:

- KOMMETEHTHICTb 3 HAZaHHA NOCAyr nepeknaay;

- MOBHA KOMMETEHTHICTb;

- MiDXKKYNbTYpHa KOMNETEHTHICTb;

- iIHpopmaLiiHa KOMNETEHTHICTb;

- TeMaTU4YHa KOMMETEHTHICTb;

- TEXHOMOri4YHa KOMNETEHTHICTb [6, C. 4-7 ] .

Y cBOW 4epry Ui KOMNETEHTHOCTI AeTani3yloTbCs pALOM KOMMETEHUIN.
Bci BOHM € B3aemosanexHumu i cnpusoTb KeBanidikauii ¢axisui y
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OaraToMOBHIN Ta MyNbTUMELINHIN KOMYyHiKauii. Pasom BOHW cknagawTb
MiHiMarnbHi BUMOrn, 00 SIKUX MOXYTb OyTW Ao4aHi iHLWi KOHKPETHI KoMneTeHLji.

Ha Haw nornag, KOMMNETEHTHOCTI Nepeknagadva, WO MICTATbCA B
€BponencbKin MaricTepcbkin nporpami, y CBOIl CYKYMHOCTI CKnagatoTb
npodecinHy KOMNETEHTHICTb Nepeknagava.

KoMneTeHTHICTb 3 HadaHHA NOCyrn nepeknagy KOHKpeTusoBaHa ABoMa
acnektamu: MDKOCOOUCTICHUM | BUPOOHMYMM. MiXKOCOBUCTICHMIA acnekT
BKIMOYAE YCBIAOMIEHHS coLuianbHOI posii nepeknagaya; 3HaHHA BMMOI PUHKY,
30KpemMa TeHAEHUIN NonuTy; 3HaHHA NiAX0A4iB A0 KIEHTIB (MAapKETUHT); BMIHHSA
BECTM NeperoBopu 3 KIMiEHTOM (BU3HAYEHHSA TEPMIHIB | Tapudis, ymoB poboTu,
[OCTyny A0 iHdopMaujii, KOHTpakKkTy, nNpaB, 060B'A3KIB, cneuudikauii nepekna-
4y); NnaHyBaHHSA | ynpasBriHHA CBOIM YacoM; OTPUMAHHA NPOMECINHOT eTUKN;
BMIHHSA cniBnpauoBaTi 3 iHWKMMK haxiBUSMK | KEPIBHUKOM MPOEKTY, npaLto-
BaTU B KOMaHAi. BupobHnumin acnekt nepenbavae 34iNCHEHHA nepeknaay,
BiAMNOBIOHO 4O 3aMOBIEHHSA KnieHTa, TOOTO METi i cuTyauii nepeknaay; BMiHHS
BU3HAUYMTK cTpaTerii nepeknagy OOKYMeHTa; BMiHHA Bu3HayaTu npobremu
nepeknagy i 3HaxoguTW BIiANOBIOHE PILLEHHS; BOMOAIHHA cCTpaTeriamu i
npunomMaMn KOpUryBaHHs Ta MepeBipkn nepeknagy; AOTPUMaHHA CTaHAapTiB
SAKOCTI.

MoseHa komnemeHmHicmb MallbymHb020 nepeksiadadya — Ue 3HaHHS |
BMIHHA BWKOPWUCTOBYBATU rpamMaTU4Hi, NIEKCUYHI Ta igioMaTU4YHi CTPYKTypw,
rpacpivHi i ApyKapcbKi YMOBHI NO3HAYEHHSA NOro pobovnx MoB.

MiKkkynbmypHa  KOMIemeHmHicmb  8K/fo4yae 0ea  acriekmu  —
COLONIHIBICTUYHUI | TEKCTOBUIN. COLONIHIBICTUYHUIA acnekT O03Havya€e 3HaHHSA
dYHKUIN | 3Ha4YeHHA BapiaHTIB MOBU (couianbHUX, reorpadivyHnx, iCTOPUIHUX,
CTUNICTUYHMX); 3HAHHA NpaBuUn B3aEMOAIi B KOHKPETHOMY CMiBTOBapUCTBI, B
TOMY 4ucni HeBepbanbHUX enemMeHTiB. TeKCcToBUI acnekt nepeabayae
3HaHHA, PO3YMIHHA | aHania MakKpOCTPYKTYpU AOKyMeHTa Ta 1i 3ararnbHoi
Y3ro)KeHOCTi; 3HaHHA i PO3YyMIHHS MPUXOBAHOrO 3HAYEHHS, antosiin, cTepeo-
TUNIB | IHTEPTEKCTyanbHOro XapakTepy [AOKYMEHTa; BMIHHA Yy3araribHeHHS
HeoOXiaHOT iHhopMauii B OOKYMEHTI (34aTHICTb A0 Yy3arasfibHeHb); 3HaHHSA
eneMeHTIB, LiHHOCTEeN | Mogenen npeacTtaBneHux KynbTyp; BMiHHS LWBUAKOIO |
AKICHOrO MPOEKTYBaHHSA, nepedpasyBaHHs, NEPeCTPYKTYPYBaAHHSA, CKOPOYEHHS
| nocTpenaryBaHHS.

[o iHgopmauitiHoi KomrnemeHmMHocmi BXOAATb YMIHHA. BU3HaA4aTu
notpebn B iHdopmauii Ta JoKyMeHTauii; po3pobnatu crparterii  anga
OOKYMEHTanbHUX | TEepPMIHONOrYHNX JOCrigXeHb (BKNOYaKuM 3arnydeHHs
daxisuiB); Bubupatn i obpodbnatn iHdopMaLio, peneBaHTHY Ans MeBHOT
3afjavi (QOKYMeHTarnbHOI, TepMIHOMOriYHOI, ppaseonoriyHoi iHdopmaLii);
pO3pobNATU KpUTEPIi OUIHKA [OOKYMEHTIB, AOCTYNHUX B IHTepHeTi abo Ha
IHLWWOMY HoOCii, TOB6TO BMIHHA OLIHUTM [AOCTOBIPHICTb [OOKYMEHTanbHOro
oKepena; e(ekTMBHO BUKOPUCTOBYBATU IHCTPYMEHTWU | MOLUYKOBI CUCTEMM
(Hanpuknag, TepMiHOMOriYHe nporpamMHe 3abesneyeHHsi, ENeKTPOHHI Kopnycu,
€NeKTPOHHI CIOBHUKW); apXiByBaTW BNacCHi AOKYMEHTH.

TemamuyHa KomrnemeHmHicme nepepbdadyae BMiHHA NOLUYKY BigMnoBiAHOT
iHpbopmauii ona  Kpaworo po3yMiHHA TeMaTU4YHUX acnekTiB LOKYMEHTa;
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PO3LMPEHHS BNacHUX 3HaHb B obnacTi cneuianisauii (BONO4IHHA CUCTEMOO
NOHATb, MeTodaMu aprymeHTauii, npunomMamum npeseHTauii, MOBHOro
KOHTPOJSIO, TEPMIHONOrIT TOLLO).

TexHornoziyHa KoMemeHmMHICmb BKAKOYAE 3HAHHA e(EeKTUBHOro Ta
LUBNOKOrO BMKOPUCTAHHA Ta IHTErpyBaHHA pagy nNporpamMHuMX NPOAYKTIiB And
KOpUryBaHHsA TEKCTY, 3AIACHEHHS nepeknagy, BUKOPUCTAHHA TepPMIHOSOTrIT,
dopmaTyBaHHA pesynbTaTiB poboTU, AOKYMEHTanbHUX AOCHi4XeHb (Hanpwu-
knag, obpobka TeKkCcTy, nepeBipka opdorpadii i rpamatuky, IHTepHeT,
30epexeHHs nepeknagiB B nam'aTi, TepMmiHonoriyHa 6asa gaHux, nporpamHe
3abesneyvyeHHa aAna po3nisHaBaHHA rofiocy); BMiIHHA CTBOPOBATU | yNpaBnATH
Oaso0 gaHux i danmnamu; BMIHHS  34iNCHIOBATM nepeknag BuXigHOro
MaTtepiany, npeAcTaBneHoro B pisHMX popmaTax i Ha Pi3HMUX TEXHIYHUX HOCIAX.

BpaxoBytoum BuLLE CKasaHe, BBAXXAEMO, LLIO OOHIE 3 KOMMETEHTHOCTEN,
fika B yMoOBax iHpopMaLiniHOro cycnifibCTBa 3HA4YHOK MipO BU3HA4Ya€e PiBEHb
npodpecinHnx AkocTen Oyab-akoro daxiBud, B TOMY 4uChi | nepeknagavya, €
iHpbopmauinHa. lligTBepOXeHHs Uuiel AYMKU 3HaXo4uMO B aMeEPUKAHCbKUX i
€BPONENCbKMX CTaHpapTax iHdopmauinHoi KomneTeHTHocTi [8,9,11], ski
BU3HaAYyalTb i AK CYKYMHICTb HaBUYOK, BIOHOCMH | 3HaHb ONA BU3HAYEHHSA
HeobxigHoCTi iHdopMaLii, BUpILLEHHA npobnemMu abo NPUNRHATTA pPiLLEHHS;
dopmynioBaHHS iHpopMaLinHOT NoTpedwn, 34iNCHEHHA e(PEeKTUBHOIO MOLUYKY 3
METOK OTPUMaHHS, IHTepnpeTauji, poO3yMiHHA, opraHi3auii iHdoopmaLii; OLiHKK
il JOCTOBIPHOCTI Ta aBTEHTUYHOCTI; aHani3y ii akTyanbHOCTI; nepeaadvi iHWUM i
BUKOPUCTAHHA ONA OOCATHEHHA meTu [9].

BucHoBKKU. 3acTtocyBaHHA KOMMETEHTHICHOrO nigxoQy B CUCTEMI
nigrotoBkn ManbyTHiX nepeknagadviB 3abesnedye OpieHTYBaHHA 3MICTy Ta
pesynbTaTiB HaB4YanbHOroO npouecy Ha ¢opMyBaHHA TXHIX KITHOYOBUX
KOMMNETEHTHOCTEN, $AKI A03BONATb 3AINCHIOBATU nNpodhecinHy  AisnbHICTb
BiANOBIAHO A0 YHihikoBaHUX Ta HeCTaHOAPTHUX BUPOOHMYMX 3agad, OyTn
KOHKYPEHTOCNPOMOXHUMM Ha MDKHApOOHOMY PUHKY npaui. PopmMyBaHHSA
iHpbOpMaLiNHOT KOMMNETEeHTHOCTI ManbyTHbOro nepeknagada, sK OAHIel 3
OCHOBHUX, [03BOMUTb CUCTEMHO nigXxoauTnm [0 poboTM 3 IHLWOMOBHOK
iHbopmauieto, SIK rofiloBHOro 06’ekTy nepeknagaubkoi 4isfbHOCTI.
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PaccmompeHbl  8onpocbl  KOMIemeHmMHOCmMHo20 rodxoda 8 fpouecce
rnodzomosku byoywux nepesodyukos. ObobweHbl mpebogaHusi HOPMamMuUEHbIX
O0OKYMEHMOo8 K KOMIemeHmMHOCMsM repesoodqyuKkos Ol ocyuiecmeneHus umu
npogbeccuoHarsnbHol dessmesibHOCMu. lpoaHanu3uposaHsbl Krroyesble
KoMriemeHmHocmu nepesooyuKo8, KOmMopble [OJIOXEHbl 8 OCHO8Y eeporielickol
Mazucmepckoli npozpammel o nepesody. OnpedeneHo Mecmo UHgopMayUuoOHHOU
KoMriemeHmMHocmu 8 cmpyKkmype ux npogheccuoHanbHOU KOMIemeHmHocmu.

KomMnemeHmHocmHbIl nooxood, cmaHOapm, UHgopMayUOHHasi
KOMmemeHMmMHOCMb, MepeeooYvuK.

The article deals with the questions of competence-based approach in training
future translators. The regulatory requirements for the competence of translators for
their professional activities are summarized. The key competences of translators are
analyzed, which are the basis of the European Master's Program in Translation. The
place of information competence in the structure of professional competence of
translators is defined. It is noted that the competency approach in training future
translators provides focus of content and outcomes of the educational process on the
formation of their key competencies that allow to perform professional activities in
accordance with the standardized and non-standard tasks to be competitive in the
international job market. Formation of information competence future interpreter as
one of the key will allow a systematic approach to dealing with foreign-language
information, as the main object of translation.

Competence approach, standard, information competence, translator.
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